7 
S 


> 


VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT L'ENSEMBLE DU MANUEL D'UTILISATION DU WiiMC AVANT DE FAIRE 
FONCTIONNER LE SYSTÈME, DE LANCER UN DISQUE DE JEU OU D'UTILISER UN ACCESSOIRE. LE PRÉSENT 
MANUEL CONTIENT DES RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS PORTANT SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. 


RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS LIÉS À LA SÉCURITÉ : LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT DE 
JOUER À UN JEU VIDÉO. 


À AVERTISSEMENT - Crises d'épilepsies 


* Certaines personnes (environ un individu sur 4 000) peuvent subir une crise d'épilepsie ou un 
évanouissement causés par les flashs ou les effets lumineux, et cela peut se produire pendant qu'elles 
regardent la télévision ou jouent à des jeux vidéo, même si elles n'ont jamais connu de telles crises 
auparavant. 

* Toute personne qui a déjà subi une crise d'épilepsie, a perdu conscience ou a ressenti des symptómes 
épileptiques devrait consulter un médecin avant de jouer à un jeu vidéo. 

* Les parents devraient surveiller leurs enfants lorsqu'ils jouent à des jeux vidéo. Arrêtez de jouer et 
consultez un médecin si vous-m&me ou votre enfant ressentez l'un des symptómes suivants : 


Convulsions Contractions musculaires ou oculaires Vision altérée 
Perte de connaissance Mouvements involontaires Désorientation 


* Pour réduire le risque de crise d'épilepsie pendant que vous jouez à un jeu vidéo : 
1. Tenez-vous le plus loin possible de l'écran, que vous soyez assis ou debout. 
2. Utilisez l'écran de télévision le plus petit disponible pour jouer. 
3. Ne jouez pas si vous étes fatigué ou avez besoin de dormir. 
4. Jouez dans une pièce bien éclairée. 
5. Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures. 


À AVERTISSEMENT - Blessures liées à des mouvements répétitifs et fatigue oculaire 


Jouer à un jeu vidéo peut endolorir vos muscles, vos articulations, votre peau ou vos yeux. Suivez les 
instructions suivantes afin d'éviter les problèmes tels que les tendinites, le syndrome du canal carpien, 
l'irritation de la peau ou la fatigue oculaire : 


* Ne jouez pas de facon excessive. Les parents doivent surveiller leurs enfants et fixer une durée de jeu 
appropriée. 

* Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous pensez que vous n'en avez pas 
besoin. 

* Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou endoloris alors que vous jouez, ou si vous ressentez 
des symptómes tels que des fourmillements, des engourdissements, des brülures ou des raideurs, faites 
une pause de plusieurs heures avant de recommencer à jouer. 

* Si vous continuez à ressentir l'un des symptómes mentionnés ci-dessus ou tout autre inconfort pendant 
que vous jouez ou aprés une partie, cessez de jouer et consultez un médecin. 


À ATTENTION - Cybermalaise 


Jouer à un jeu vidéo peut causer un cybermalaise chez certaines personnes. Si vous ou votre enfant vous 
sentez étourdi ou avez la nausée pendant que vous jouez à un jeu vidéo, arrétez de jouer et reposez-vous. 
Ne conduisez pas et n'entamez pas une activité exigeante tant que vous ne vous sentez pas mieux. 


Official 


associés. 


Le sceau officiel constitue la garantie que le présent produit est pourvu d'une licence 
Nintendo ou a été fabriqué par Nintendo. Recherchez toujours ce sceau au moment 
d'acheter un système de jeu vidéo, des accessoires, des jeux ou des produits 


Les marques de commerce appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Wii est 
une marque de commerce de Nintendo. € Nintendo, 2006. Tous droits réservés. 


CONTENT RATED BY 
CONTENU ÉVALUÉ PAR 


Licence émise par Nintendo 


RENSEIGNEMENTS JURIDIQUES IMPORTANTS 44 Nintendo ne doit pas être 


employé avec un dispositif non autorisé. Le recours à un tel dispositif annulera la garantie du produit 
Nintendo. La reproduction de tout jeu Nintendo est illégale et est strictement interdite par les lois 
nationales et internationales sur la propriété intellectuelle. II est interdit de faire des copies de « sauvegarde » 
ou d'« archivage ». Celles-ci ne sont aucunement nécessaires pour protéger votre logiciel. Les contrevenants 


seront poursuivis en justice. 


REV-E 


À ATTENTION : UTILISATION DE LA DRAGONNE 
Veuillez à utiliser la dragonne afin de prévenir les blessures causées aux 


autres personnes, les dommages aux objets environnants ou le bris de la 
télécommande du Wii en cas de projection accidentelle de celle-ci pendant 


que vous jouez. 
Gardez également à l'esprit les éléments suivants : 


* Assurez-vous que tous les joueurs portent correctement la dragonne 
lorsque vient leur tour de jouer. 


* Ne láchez pas la télécommande du Wii pendant que vous jouez. 
* Essuyez vos mains si celles-ci deviennent humides. 
* Prévoyez suffisamment d'espace autour de vous pour jouer et 


assurez-vous que toutes les zones oü vous pourriez devoir vous déplacer 


sont exemptes de tout autre objet ou personne. 
* Restez à une distance d'au moins un mètre (trois pieds) du téléviseur. 
e Utilisez l'étui de la télécommande du Wii. 


MISE À JOUR DU MENU DU SYSTEME 


Veuillez noter que la première fois que vous chargez un 
disque de jeu dans la console du Wii, le système vérifiera 
si vous disposez du menu système le plus récent. Si cela 
est nécessaire, un écran de mise à jour du systéme Wii 
apparaîtra. Appuyez sur le bouton OK afin de continuer. 


Lorsque le menu du systéme est mis à jour, toute 
modification non autorisée de matériels ou de logiciels 
peut étre détectée. Tout contenu non autorisé pourrait 
alors étre supprimé, ce qui pourrait causer un malfonc- 
tionnement immédiat ou différé de la console. De plus, 
refuser d'effectuer cette mise à jour pourrait empécher le 
bon fonctionnement de ce jeu ou de tout autre jeu. 
Veuillez noter que Nintendo ne peut pas garantir que 
des logiciels ou accessoires non autorisés fonctionneront 
avec la console Wii aprés avoir effectué une mise à jour 
du menu du systéme. 
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Prologue 


Bienvenue au Centre de premiers soins Resurgam 

Situé au Maryland, le Centre de premiers soins Resurgam se fait une fierté d'etre 
l'un des meilleurs hópitaux d'urgence médicale sur la cóte est des États-Unis. 
Le Centre Resurgam dessert la population avec le grand soin et la compétence 
nécessaires. Le centre fournit des services médicaux de toutes sortes et il se 
spécialise dans les interventions d'urgence et les situations associées à un centre 
de traumatologie. 


Bienvenue au jeu Équipe Trauma 

Équipe Trauma offre une variation subtile par rapport à l'expérience que procure 
le jeu standard Centre Trauma. En retirant l'élément science-fiction de l'histoire 
et en rendant les situations plus réalistes, le jeu met l'emphase sur les personnages 
et le sentiment de réalisation pers lécoule du fait de sauver des vies, 
plutót que sur le simple objectif di ant. Notre intention 
est de mettre à votre disposition un dra mersif et sati 


que tout ce que vous avez connu aupa e Trauma vo 
une telle xpérience. g 
mo TIT 
| 1L T 
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| Commencer une partie ] 


À partir de l'écran titre, vous aurez la possibilité de faire une 
sélection en déplaçant le pointeur, ainsi que de confirmer le choix 
à l'aide du bouton A. 


| Nouvelle partie | 


Commencez une nouvelle partie. On vous demandera de choisir 
un niveau de difficulté et un emplacement de sauvegarde du fichier 
avant de commencer la partie. Le jeu Équipe Trauma vous permet 
de définir jusqu'à quatre emplacements de sauvegarde pour 
enregistrer votre progression. 


| Continuer D] 


Chargez un fichier sauvegardé précédemment pour continuer 
votre progression. 


| Sélection du niveau de difficulté j 


Le niveau initial de difficulté que vous avez sélectionné sera utilisé 
comme base pour toutes les opérations. Toutefois, vous pouvez 
modifier le niveau de difficulté en tout temps sur l'écran Episode 
Select (Sélection d'épisode) en indiquant la fléche au-dessus ou 
en-dessous du mot Difficulty (Difficulté) et en appuyant sur le 
bouton A. Si une scéne contenant uniquement des événements a 
été sélectionnée, le mot Event (Événement) sera plutót affiché. 


Remarque : les parties Diagnosis (Diagnostic) et Forensics (Médecine légale) du jeu ne possédent 


pas de niveaux différents de difficulté. 


Intern: pour les joueurs débutants. 


Resident: niveau de difficulté intermédiaire qui posera des défis intéressants. 
Specialist: ce niveau de difficulté mettra à l'épreuve méme les joueurs les plus rompus au jeu Centre 


Trauma. 


*Ce niveau de difficulté ne deviendra accessible qu'une fois que le joueur aura gagné au moins une partie. 


| Écran de sélection d'épisode ) 


Pour passer d'un scénario médical à un autre, inclinez le levier de 
contrôle vers la gauche/droite, appuyez sur Left (Gauche) ou Right 
(Droite) sur la +Tablette de contrôle, ou indiquez les flèches gauche/ 
droite et appuyez sur le bouton A. 


Pour sélectionner un épisode, inclinez le levier de contrôle vers le haut/ 
bas, appuyez sur Up (Haut) ou Down (Bas) sur la +Tablette de contrôle, 
ou indiquez les flèches haut/bas et appuyez sur le bouton A. 


Pour confirmer la sélection, appuyez sur le bouton A tout en évitant 
d'indiquer les flèches haut/bas. Vous pouvez également choisir un 
épisode en particulier en indiquant celui-ci et en appuyant sur le 
bouton A. 


Pour modifier le niveau de difficulté, indiquez les symboles de flèche 
au-dessus ou en-dessous de l'icône de difficulté et appuyez sur le 
bouton A. 


| Écran de renseignements \ DIFFICULTY 
INTERN 


Pour commencer un épisode à partir du début, indiquez START V 
EPISODE (COMMENCER UN ÉPISODE) et appuyez sur le bouton A. 


Pour passer les scènes de transition liminaires allez directement à 
l'écran de conférence, indiquez SKIP THE OPENING SCENES 
(SAUTER LES SCENES LIMINAIRES) et appuyez sur le bouton A. 


Pour revenir à l'écran Episode Select (Sélection d'épisode), appuyez 
sur le bouton B. 


| Écran de conférence j 


Après avoir écouté la discussion par conférence, indiquez START 
OPERATION (COMMENCER UNE OPÉRATION) et appuyez sur le 
bouton A, ou appuyez à la fois sur les boutons A et B pour commencer 
l'opération. 


Pour passer à l'écran Play Mode (mode de jeu), inclinez le levier de 
contróle vers la gauche/droite, et appuyez sur Left (Gauche) ou Right 
(Droite) sur la * Tablette de contrôle, ou indiquez PLAY MODE (MODE 
DE JEU) et appuyez sur le bouton A. 


Écran mode de jeu 

Vous pouvez sélectionner SINGLE (JOUEUR SEUL) ou CO-OP 
(JOUER EN ÉQUIPE) en indiquant l'icóne appropriée puis en appuyant 
sur le bouton A. Lorsque vous jouez en équipe (mode CO-OP), 
assurez-vous de synchroniser deux manettes Wii Remote avec la 
console Wii. 


Pour revenir à l'écran de conférence, inclinez le levier de contróle vers la gauche/droite, 
et appuyez sur Left (Gauche) ou Right (Droite) sur la * Tablette de contrôle, ou indiquez 
CONFERENCE et appuyez sur le bouton A. 


DIFFICULTY 


RESIDENT 


CHIRURGIE 


Les opérations chirurgicales testeront vos aptitudes et votre polyvalence en 
vous présentant une gamme d'outils à utiliser pour soigner différents types 
de blessures. 


L'ohjectif 


L'objectif de la partie Chirurgie du jeu consiste à traiter les zones affectées des patients en maniant 
avec adresse les outils chirurgicaux tout en gardant stables les signes vitaux des patients. Si les 
signes vitaux du patient tombent à zéro, l'opération a échoué, ce qui entraîne la fin de la partie. 


Le palette d'outils indique lequel des outils parmi les huit outils principaux disponibles est employé 
à ce moment. Pour sélectionner un outil, inclinez le levier de contróle dans la direction indiquée par 
la palette d'outils. Les zones affectées sont marquées par des icónes indiquant l'outil requis pour la 
Situation en question; sélectionnez l'outil illustré sur l'icóne et traitez la zone en conséquence. 


CR-S01 
Ce jeune chirurgien a semble-t-il été impliqué dans une attaque biochimique 
sur l'Université de Cumberland. La tragédie, qui a tué de nombreuses 
personnes, lui a fait perdre la mémoire, mais non ses impressionnantes 
habiletés chirurgicales. Alors qu'il purgeait une peine de 250 ans pour une 
atrocité qu'il ne se rappelle pas avoir commise, il a été approché par le 
gouvernement avec une offre inusitée : effectuer des chirurgies difficiles en 


échange du rachat du temps de sa peine. En proie à la culpabilité associée || Seringue h 
à son apparente absence de compassion au moment de l'attaque, pour se M À 


racheter, il consacre désormais sa vie à aider les autres. Pour remplir la seringue, indiquez le flacon de médicament et tenez le bouton A enfoncé. 


Pour procéder à l'injection, indiquez la cible alors que la seringue contient le médicament 
Nunchuk et tenez le bouton A enfoncé. 


Levier de contrôle | Pour sélectionner les outils de la palette d'outils 


Bouton Z Utilisé pour le défibrillateur avec le bouton B 


Bouton C Non utilisé 


Manette Wii Remote 


Pointeur Pour viser là oü vous voulez utiliser l'outil sélectionné 


«Tablette de NS, ue 


Non utilisé 


contrôle Pour suturer une plaie fermée, tenez le bouton A enfoncé et tracez un motif en zigzag sur 
um 3 - la plaie. Il n'y a aucune ligne-guide à suivre ici, mais l'écart entre les points de suture et 
Bouton A Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné votre précision auront un effet sur votre pointage. 
Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné; égale- 
Bouton B 


ment utilisé pour le défibrillateur avec le bouton Z 


Pour faire une pause pendant l'opération; et pour 


Bouton * i à n 
ouvrir le menu redémarrer / quitter 
Bouton Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 
Bouton 1 Non utilisé 
Bouton 2 Non utilisé 


Definasi} Suneilez la jauge qui se déplace à travers l'écran et 


orsqu'elle se ttouve dans la zone verte, appuyez sur les boutons Z et B (27) || Drain ) 


simultanément afin d'activer le défibrillateur. Pour drainer les fluides, indiquez l'aire cible et appuyez sur le bouton A. 


CHIRURGIE 


Les opérations chirurgicales testeront vos aptitudes et votre polyvalence en 
vous présentant une gamme d'outils à utiliser pour soigner différents types 
de blessures. 


Afin de brüler une zone touchée, indiquez la cible et appuyez sur le bouton A. 


|| Ultrason y 


Déplacez le pointeur pour trouver une zone d'ombre. Une fois qu'une ombre a été 
repérée, appuyez sur le bouton A pour conserver les éléments visuels de l'ombre. À 
certaines étapes, tenez le bouton B enfoncé et déplacez le pointeur pour déplacer la 
position de la caméra. 


| Scalpel 


Pour créer une lacération ou couper quelque chose, tenez le bouton A enfoncé et suivez 
la ligne-guide. 


[Pince 


Pour saisir un objet, indiquez la cible et tenez les boutons A et B enfoncés. Pour déposer 
l'objet, relácher l'un ou l'autre des boutons. 


| Gel antibiotique 


Pour appliquer le gel, tenez le bouton A enfoncé et déplacez le pointeur. Le gel antibiotique 
est employé pour guérir les petites plaies ou pour désinfecter une surface. 


| Autres outils 


Il existe d'autres outils qui seront nécessaires dans certaines situations, tels les bandages 
pour panser une incision aprés une opération. Ces outils deviendront disponibles lorsque 
cela est approprié. Pour sélectionner ces outils, indiquez l'icóne d'outils et appuyez sur 
le bouton A. 


Lorsque vous jouez conjointement avec une autre personne, les huit 
outils chirurgicaux doivent étre répartis entre les deux joueurs avant 
de procéder à l'opération. Seul le contróleur 1 peut attribuer les outils 
de cette facon. Pour remettre un outil, inclinez le levier de contróle 
dans la direction indiquée par la palette d'outils et appuyez sur le 
bouton A pour modifier le joueur qui commande la remise. 


Dr. Maria Torres 

Maria est toujours la première à agir dans n'importe quelle situation, 
mais elle est également la premiére à réagir excessivement lorsqu'elle 
appréhende une menace. Son esprit fougueux la sert bien comme 
technicienne d'urgence médicale au centre Resurgam, mais cela a créé 
une distance entre elle et ses collègues médecins. Maria fait preuve de 
peu de patience envers qui que ce soit et elle a toujours eu la téte dure, ce 
qui fait en sorte qu'il est difficile de travailler avec elle. Sa détermination à 
étre si indépendante pourrait bien découler de son annulation rétroactive 
en période de besoin... 


Nunchuk 


Levier de contrôle | Pour sélectionner les outils de la palette d'outils 


Bouton Z Utilisé pour le défibrillateur avec le bouton B 


Bouton C Non utilisé 


Manette Wii Remote 


, Pour viser là où vous voulez utiliser l'outil sélec- 
Pointeur à a 
tionné 
* Tablette de nsum 
B» Non utilisé 
contróle 
Bouton A Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné 
Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné; égale- 
Bouton B Le e SEVA 
ment utilisé pour le défibrillateur avec le bouton Z 
Bouton + Pour faire une pause pendant l'opération; pour 
ouvrir le menu redémarrer / quitter 
Bouton Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 
Bouton 1 Non utilisé 
Button 2 Non utilisé 


Compression thoracique — Surveillez le chronométre à l'écran, et déplacez 
la manette Wii Remote vers le bas en méme temps que le message-guide 
afin de compresser le thorax du patient. 


e 


L'objectif 


Le but d'une mission de premiére intervention consiste à stabiliser de nombreux patients afin de les 
transporter en utilisant les quatre outils paramédicaux à votre disposition, de méme qu'un éventail 
d'outils propres à la situation. Dans la plupart des cas, plus d'un patient sera en situation d'urgence. 
Les étiquettes de tri au haut de l'écran donnent des indications sur l'état des patients. Le patient qui 
vous traitez à présent aura la plus grosse étiquette. Lorsque l'étiquette comporte un onglet vert, cela 
signifie que les signes vitaux du patient sont relativement stables; lorsque l'étiquette est rouge, le 
patient se trouve dans un état critique. Si les signes vitaux d'un patient tombent à zéro, cela signifie 
qu'il mourra. L'icóne LIMIT (LIMITE) se trouvant sous les signes vitaux indique le nombre de patients 
qui peuvent étre perdus dans l'opération avant que la mission de sauvetage soit considérée comme 
un échec, ce qui entraîne alors la fin de la partie. 


Le palette d'outils indique lequel des outils parmi les quatre disponibles est employé à ce moment. 
Pour sélectionner un outil, inclinez le levier de contróle vers l'icóne de l'outil. Les zones affectées 
sont marquées par des icónes guides; sélectionnez l'outil illustré sur l'icóne et traitez la zone en 
conséquence. 


| Seringue D) 


Pour remplir la seringue, indiquez le flacon de médicament qui apparaît après avoir 
sélectionné cet outil, puis tenez le bouton A enfoncé. Pour procéder à l'injection, indiquez 
la cible alors que la seringue contient le médicament et tenez le bouton A enfoncé. 


[Pince 


Pour saisir un objet, indiquez la cible et tenez les boutons A et B enfoncés. Pour déposer 
l'objet, relâcher l'un ou l'autre des boutons. 


[se antibiotique b 


Pour appliquer le gel, tenez le bouton A enfoncé et déplacez le pointeur. Le gel antibiotique 
est employé pour guérir les petites plaies ou pour désinfecter une surface. 


PREMIÈRE INTERVENTION 


Les situations d'intervention d'urgence s'apparentent à une chirurgie, mais avec 


un équipement plus limité. Toutefois, la pression est beaucoup plus grande, car il 
y a de nombreux patients gravement blessés à soigner en même temps. 


Pour appliquer le ruban, tenez le bouton A enfoncé et déplacez le pointeur, puis relâchez 
le bouton A. 


I Autres outils 


Il existe d'autres outils qui peuvent être 
nécessaires dans certaines situations. Ces 
outils deviendront disponibles lorsque cela 
est approprié. Pour sélectionner ces outils, 
indiquez l'icône d'outils et appuyez sur le 
bouton A. 


Gaze 

Employez de la gaze afin d'absorber le sang d'une zone d'hémorragie. Pour saisir et 
utiliser la gaze, indiquez la tablette figurant à l'écran et appuyez sur le bouton A, puis 
indiquez la zone à absorber tout en tenant le bouton A enfoncé. Chaque morceau 
de gaze ne peut absorber qu'une quantité limitée de sang; pour utiliser un nouveau 
morceau de gaze, indiquez de nouveau l'icône d'outils et appuyez sur le bouton A. 


Bandages 

Pour appliquer des bandages autour d'une attelle ou d'une autre zone, indiquez la 
marque d'application circulaire et tenez le bouton A enfoncé, puis remuez la manette 
Wii Remote de façon à tracer un cercle sur l'écran. Plus vous effectuez les cercles 
rapidement, plus le bandage sera appliqué rapidement. 


| Autres D) 


Il existe deux méthodes de compression thoracique employées dans les missions de première intervention. 
Pour la première méthode, tenez la manette Wii Remote de façon verticale, puis abaissez-la au moment 
où le message-guide apparaît à l'écran. Pour ce qui est de la deuxième méthode, tenez la manette Wii 
Remote à la verticale, gardez le bouton A enfoncé, puis déplacez la manette Wii Remote vers le bas afin de 
transmettre un coup puissant qui pourrait réanimer le cœur du patient. Les messages-guides à l'écran vous 
indiqueront les mouvements nécessaires pour exécuter ces interventions. 


| Partie conjointe 


Lorsque vous jouez conjointement avec une autre personne, les patients doivent étre répartis parmi les 
deux joueurs avant de procéder à l'opération. Pour assigner un patient à un joueur, indiquez l'étiquette de 
tri et appuyez sur le bouton A. Le numéro 1 ou 2 figurant sur l'étiquette indique à quel joueur le patient a 
été assigné. 


B Ocetrbute me petama 


*p «p «p «p «p 
CET 


ORTHOPÉDIE 


Pour pratiquer la chirurgie orthopédique il faut avoir des mains calmes et des 
nerfs d'acier. Suivez les messages-guides à l'écran et utilisez la manette Wii 


Remote afin d'exécuter les manœuvres requises. 


Dr. Hank Freebird 


Hank est un géant sympathique à tout point de vue, dont la voix calme 
et posée cache bien son sens aigu du devoir et de l'honneur. Aprés avoir 
été rendu à la vie civile de facon honorable par l'armée, oü il servi avec 
distinction, Hank est devenu un chirurgien orthopédique afin de mieux aider 
es membres de sa communauté. Cependant, méme cela ne pourrait pas 
étre suffisant... Est-ce que les conversations au sujet de la perception d'un 
super-héros au sein de Cumberland ne sont que des oui-dire, ou est-ce qu'il 
y a quelque vérité dans les rumeurs comme quoi il y aurait dans la ville un 
justicier costumé servant l'intérét public? 


Nunchuk 
f || Levier de Utilisé pour les déplacements dans certaines 
|| contrôle procédures 
|| Bouton Z Non utilisé 
Non utilisé 


Bouton C 


Manette Wii Remote 


Pointeur 


Pour viser là où vous voulez utiliser l'outil actuelle- 
ment sélectionné 


* Tablette de 
contróle 


Non utilisé 


Bouton A 


Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné 


Bouton B 


Pour récupérer les fragments d'os avec le bouton A 


Bouton * 


Pour faire une pause pendant l'opération, et pour 
ouvrir le menu redémarrer / quitter 


Bouton - 


Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 


Bouton 1 


Non utilisé 


Bouton 2 


Partie conjointe 


Non utilisé 


| 


Lorsque les joueurs sont coéquipiers, 
ils se relayent pour traiter le patient. 
Lorsqu'un joueur a soit terminé une étape 
Soit fait une erreur, l'autre joueur prend la 
reléve. Vous pouvez choisir quel joueur 
commence dans l'écran Play Mode (Mode 
de jeu). 


DR. FREEBIRD 


: L'objectif 


1 En tant que chirurgien orthopédique, vous devez traiter les problèmes du squelette des patients à 
Æ l'aide d'outils spéciaux. La précision est cruciale lors de l'exécution des procédures, lesquelles sont 
! réalisées une seule étape à la fois. Les icónes affichées dans la partie supérieure gauche de l'écran 
3 indiquent le nombre d'erreurs (MISS) qui peuvent être commises avant que la chirurgie ne soit 
considérée comme un échec, ce qui met alors fin à la partie. 


= Chaque outil est utilisé de façon complètement différente par rapport aux autres outils; veillez à 
; Suivre étroitement les directives du jeu. 


I Scalpel i 


Indiquez l'extrémité du scalpel, puis tenez le bouton A 
enfoncé et suivez la ligne-guide bleue avec le pointeur. 
Plus le pointeur reste proche de la ligne-guide, plus vous 
gagnez de points. Si le pointeur dépasse la bordure, cela 
causera une erreur. Reláchez le bouton A pour arréter la 
procédure de façon temporaire; pour la reprendre, appuyez 
à nouveau sur le bouton A. 


I Perceuse 


Indiquez l'extrémité de la perceuse, puis tenez le bouton A 
enfoncé et déplacez le pointeur là où vous voulez diriger la 
perceuse. Plus le pointeur est éloigné de la perceuse, plus 
celle-ci se déplacera rapidement. Si la perceuse dépasse la 
bordure, cela entraînera une erreur. Vous obtiendrez plus 
de points si vous terminez près de la base de la zone de 
perçage. Toutefois, si vous allez trop loin, cela causera une 
erreur. Vous pouvez interrompre la procédure en tout temps 
en relâchant le bouton A. 


I Tournevis 


Tenez le bouton A enfoncé pour commencer à visser une vis. 
Relâchez le bouton A pour interrompre l'action du tournevis. 
Toutefois, comme le tournevis ne s'arrête pas immédiatement, 
prenez en compte le vissage supplémentaire et relâchez le 
bouton A avant que la vis n'atteigne la ligne-guide jaune. Si 
vous serrez trop la vis, cela entrainera une erreur. 


| Marteau 


Pour insérer une tige, déplacez vigoureusement la manette Wii 
Remote verticalement vers le bas tel pour le mouvement d'un 
marteau. Frappez sur la tige pour l'insérer dans l'os à l'aide du 
marteau jusqu'à ce que la ligne rouge de la tige se trouve juste 
au-dessus de la surface de l'os. Faites bouger la manette Wii 
Remote plus rapidement pour appliquer plus de force sur le 
marteau; le compteur de puissance situé à la droite de l'écran indique 
la force employée. Moins vous donnez de coups, plus votre pointage 
est élevé. 


Dr. Tomoe Tachibana 

Cette héritière de l’un des clans ninja les plus puissants du Japon a grandi 
dans tout ce qu'il y a de plus luxueux. Elle a toutefois décidé de s'éloigner 
de sa famille afin de vivre « par ses propres moyens » (en compagnie de la 
cour habituelle de son personnel domestique et de son majordome personnel, 
Hanzou). Trés déterminée et refléchie, Tomoe manie les commandes de 
l'endoscope avec la grâce et le style dont faisaient preuve ses aïeux. 


Nunchuk 
A Pour déplacer le point de vue de la caméra; pour 
Levier de PS : RUN 
^ sélectionner un outil alors que la palette d'outils est 
contróle 
ouverte 
Bouton Z Pour utiliser l'outil actuellement sélectionné 
Bouton C Pour ouvrir / fermer la palette d'outils 


Manette Wii Remote 


Pour viser là oü vous voulez éclairer avec la lampe 


Peli de la sonde 
* Tablette de Down (Bas) : pour faire rentrer l'endoscope au- 
contróle tomatiquement 


Tout en gardant les deux boutons enfoncés, ap- 
prochez la manette Wii Remote de l'écran afin de 
déplacer la sonde vers l'avant. Ramenez la manette 
Wii Remote vers l'arriére pour faire reculer la 
sonde. Faites pivoter la manette Wii Remote pour 
modifier l'orientation de la caméra. 


Boutons A * B 


Pour faire une pause pendant l'opération; pour 


Bouton + A B | 
ouvrir le menu redémarrer / quitter 

Bouton Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 

Boüiton Pour ouvrir le menu des options afin d'accéder aux 
options avancées de commande 

Bouton 2 Non utilisé 


DR. TACHIBANA 


K 


L'objectif bL. à 


Dans une chirurgie endoscopique, le chirurgien manipule l'endoscope de façon à traiter le patient 
tout en occasionnant un stress aussi minime que possible sur le corps du patient. L'habileté du 
chirurgien à manipuler l'endoscope est essentielle au succés de l'opération. Si les signes vitaux du 
patient tombent à zéro, l'opération a échoué, causant la fin de la partie. 


Manipulation del'endoscope. — .— —  .— — _ gz 


I Déplacement vers l’avant j 


Déplacez la manette Wii Remote vers l'écran tout en tenant les 
boutons A et B enfoncés. 


| Déplacement vers l’arrière ) 


Orientez la manette Wii Remote hors de l'écran tout en tenant les 
boutons A et B enfoncés. Vous pouvez également appuyer sur le 
bouton Down (Bas) sur la *Tablette de contróle pour retirer rapide- 
ment l'endoscope sur son cáble. 


| Changer l'angle de la caméra | 


Inclinez le levier de contrôle dans la direction désirée pour orienter 
l'endoscope. 


| Faire pivoter la caméra | 


Faites pivoter la manette Wii Remote dans le sens des aiguilles 
d'une montre ou dans le sens inverse tout en tenant les boutons 
A et B enfoncés afin de faire tourner la caméra autour du centre 
de l'écran. 


Traitement 


Une fois que vous avez trouvé une zone affectée, vous devez la traiter. Pour ce faire, ajuster d'abord l'angle 
de la caméra de fagon à ce que la zone affectée se trouve au centre de l'écran, puis approchez-vous en. 
Lorsque vous êtes suffisamment proche, une marque de verrouillage bleue apparaîtra en compagnie d'une 
icóne indiquant quel outil est utilisé (l'icóne n'apparaitra pas si vous avez déjà choisi l'outil). 


Pour sélectionner l'outil, ouvrez la palette d'outils en appuyant sur le bouton C, puis inclinez le levier de 
contróle dans la direction indiquée par l'icóne mise en évidence. Appuyez sur le bouton Z pour utiliser l'outil 
sélectionné. Si vous ouvrez la palette d'outils alors que l'icóne d'outil mentionné ci-dessus est affichée 
vis-à-vis de la zone affectée, l'outil correspondant sera mis en évidence sur la palette. 


Estoiisant 


Déplacez-vous à proximité de la paroi 
interne et tenez le bouton Z enfoncé afin 
d'injecter un stabilisant dans le patient. Si 
vous n'étes pas assez proche de la paroi, 
une icóne apparaitra. 


[anse 


Un anneau jaune apparaîtra alors que vous 
tenez le bouton Z enfoncé; ajustez l'angle et 
la position de l'anse en fonction de l'anneau. 
Utilisez le levier de contrôle pour ajuster 
la position, puis faites tourner la manette 
Nunchuk dans le sens des aiguilles d'une 
montre ou dans le sens inverse afin d'ajuster 
l'angle. Une fois que l'anse est placée autour 
de la cible, reláchez le bouton Z. 


|| Pince hémostatique 


Tenez le bouton Z enfoncé afin de cautériser la zone touchée 
par une hémorragie. Si vous cautérisez trop longtemps, cela 


créera des dommages. 


[v 


Tenez le bouton Z enfoncé. Vous pouvez 
utiliser le levier de contróle pour faire de 
légers ajustements à la position du drain. 


[seringue 


Tenez le bouton Z enfoncé pour procéder à 
une injection. Relâchez le bouton lorsque 
le compteur atteint la ligne jaune; l'injection 
d'une quantité excessive de médicament 
causera des dommages. 


[vaporisateur 


Tenez le bouton Z enfoncé. Si vous vous 
trouvez trop loin de la cible ou si celle-ci 
n'est pas située au centre de l'écran, la 
vaporisation ne produira aucun effet. 


MÀ) 


Jusqu'à 
cette ligne 


jaune | 


[scaiee! 


Tout en tenant le bouton Z enfoncé, utilisez le levier de 
contróle pour déplacer le scalpel et faire une incision. 


vL | Pince 
Tenez le bouton Z enfoncé pour saisir la cible, puis relâchez 
le bouton pour la récupérer automatiquement. 


Radar 


Le radar dans le coin supérieur droit de l'écran peut être utilisé pour 
découvrir les zones affectées adjacentes. Le centre du radar 
constitue votre position actuelle et les zones affectées sont 
affichées en tant que points. La zone en jaune représente votre 
champ de vision. 


Un point blanc signifie que vous ne faites pas face directement à 
la zone affectée. Inclinez d'abord le levier de contrôle vers le haut/ 
bas jusqu'à ce que le point blanc s'agrandisse. Inclinez ensuite le 
levier de contrôle vers la gauche/droite et placez le point dans votre 
champ de vision. Lorsque le grand point blanc devient bleu, la zone 
affectée se trouve devant vous. Pour rendre visibles certaines zones 
affectées et pouvoir les traiter il vous faudra vaporiser l'endroit. 


Lorsque les joueurs sont coéquipiers, ils se relayent pour traiter le patient. Aprés un certain temps, l'autre 
joueur prend le relais (le joueur qui ne manipule pas l'endoscope commande alors la lampe). L'icóne sous 
les signes vitaux indique quel joueur manipule l'endoscope. L'icóne se transforme en compte à rebours 
lorsque le changement est sur le point de se produire. Vous pouvez choisir quel joueur commence dans 
l'écran Play Mode (Mode de jeu). 


Le joueur 1 contróle L'indicateur de temps Lorsque la minuterie Le joueur 2 contróle 
le jeu apparait atteint 0, les joueurs le jeu 
changent de róle 


Dr. Gabriel Cunningham 

Le Dr. Cunningham s’est un jour lassé d’être le meilleur diagnosticien du 
centre Resurgam. Bien que ses aptitudes à déceler rapidement et exactement 
les maladies de ses patients restent bien présentes, sa capacité à prendre 
Soin des personnes qu'il aide est à présent presque nulle. Doté d'un 
esprit vif et toujours prét à lancer un commentaire décapant, Gabriel est 
un homme qu'il est facile d'aimer, mais qu'il est difficile d'approcher. Ayant 
vu l'échec de son mariage et ayant perdu contact avec son fils, tout porte à 
croire que le Dr. Cunningham est peu enclin à améliorer sa personnalité... 


Nunchuk 

Levier de Pour passer d'un enregistrement d'un patient à un 

contróle enregistrement normal; pour parcourir les menus 

Bouton Z Pour appliquer le stéthoscope sur le corps du 
patient afin de faire des observations 

Bouton C Non utilisé 


Manette Wii Remote 


Pour sélectionner les options de menu, déplacer 
Pointeur le curseur lorsque vous examinez un patient; pour 
déplacer les symptómes sur les maladies possibles 
* Tablette de AA 
h Non utilisé 
contróle 
Pour faire une sélection; pour déplacer les 
Bouton A À " 
symptómes sur les maladies possibles 
Bouton B Pour annuler la sélection 
Bouton: Pour faire une pause pendant l'opération, pour 
ouvrir le menu redémarrer / quitter 
Boütof Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 
Bouton 1 Non utilisé 
Bouton 2 Non utilisé 


Zz23DR.CUNNINGHAM 


x : 
eon 5 : x 
L'ohjectif | | 
Votre objectif est de découvrir la maladie dont souffre le patient gráce à l'analyse des données 
que vous aurez recueillies. Vous effectuerez des examens divers comme par exemple poser des 


questions et écouter des bruits émis par le thorax du patient à l'aide d'un stéthoscope, mais si vous 
prenez trop de décisions inexactes, vous échouerez dans votre diagnostic. 


Vous travaillerez à trois endroits : le bureau de Gabriel, la chambre d'examen et le laboratoire 
d'analyse d'images. Pour quitter l'endroit où vous vous trouvez, sélectionnez la porte de la pièce 
dans laquelle vous vous trouvez, puis indiquez la pièce où vous désirez vous rendre sur la carte, 
puis appuyez sur le bouton A. 


Chambre d'examen 
Le patient se trouvera ici. C'est ici que vous examinerez les patients 
pour déceler les symptómes. 


Laboratoire d'analyse d'images 

Vous aurez ici accés aux images du tomodensitométre, des rayons X et 
du tomographe à résonance magnétique, ainsi qu'à d'autres images. 
Bureau 

Vous analyserez ici les données recueillies et poserez un diagnostic. 


Vous pouvez également sauvegarder votre progression à mi-chemin au 
cours d'un diagnostic. 


Chambre d'examen 


| Questions \ 


Parlez avec le patient au sujet de son état physique et recueillez des 
renseignements qui peuvent mener à un diagnostic de la maladie. Alors 
que le patient s'exprime, indiquez une bulle de texte qui présente 
un symptóme possible et appuyez sur le bouton A. Si ce message 
contient des renseignements menant à un symptóme, ce symptóme 
deviendra disponible pour une utilisation ultérieure. 


I Stéthoscope j 


Utilisez le stéthoscope et écoutez afin de repérer tout son anormal 
produit à l'intérieur du corps du patient. Utilisez le levier de contróle 
afin de déplacer le stéthoscope, puis tenez le bouton Z enfoncé et 
écoutez. 


Si le haut-parleur de la manette Wii Remote 
est activé, le son proviendra du haut-parleur 
de la manette; vous pouvez modifier la sortie 
sonore de la manette Wii Remote ou encore 
du téléviseur en sélectionnant l'icóne dans 
le coin supérieur droit de l'écran. (Si la 
manette Wii Remote est réglée en mode 
muet ou si son volume est ajusté au niveau 
Zéro, aucune icóne ne sera visible et le son 
sera émis par le téléviseur.) 


Tout en écoutant les sons en provenance du corps du patient, inclinez le levier de contrôle vers le haut/bas 
pour passer des bruits du patient à ceux de l'enregistrement de référence réalisé auprès d’une personne en 
santé. Vérifiez le thorax et l'estomac du patient pour déceler les endroits où les sons émis sont différents 
des enregistrements de référence. Les endroits à examiner sont le cœur, les poumons droits et gauches, 
ainsi que la région intestinale. Si vous croyez que vous entendez un bruit anormal, appuyez sur le bouton A 
pour procéder à un diagnostic. Si vous décelez une anomalie correctement, vous obtiendrez un symptôme 
que vous pourrez utiliser plus tard. 


| Examen visuel 


L'objectif est ici de trouver des symptómes en observant directement le patient. Le pointeur se transforme 
en loupe lorsque vous le déplacez sur le patient. Appuyez sur le bouton A pour effectuer un zoom avant 
sur le patient. À partir de là, indiquez la zone suspecte sur le corps du patient (décoloration, ecchymoses, 
secousses musculaires, etc.) et appuyez sur le bouton A à nouveau. Si vous découvrez une anomalie 
correctement, vous obtiendrez un symptóme que vous pourrez utiliser plus tard. 


| Diagnostic 


Les résultats de divers tests seront affichés ici. Vous pouvez indiquer 
le nom d'un test et appuyer sur le bouton A afin de visualiser ce que 
les tests permettent de déterminer. Chaque catégorie dispose d'une 
plage de valeurs qui sont considérées « normales ». Si le résultat du 
test se situe hors de cette plage, indiquez celui-ci et appuyez sur le 
bouton A pour confirmer qu'il s'agit d'un symptóme. 


| Symptómes trouvés 


Vous pouvez examiner les détails des symptómes que vous avez 
trouvés jusqu'à présent. 


Laboratoire d'analyse d'images 


Indiquez l'écran d'ordinateur et appuyez sur le bouton A pour 
visualiser les images prises sur le patient. Pour revenir à l'écran 
de la carte, indiquez la porte et appuyez sur le bouton A. 


Les images sont initialement affichées 
comme des vignettes. Utilisez le levier de 
contrôle ou la +Tablette de contrôle afin 
de sélectionner une vignette (ou indiquez 
l'une d'entre elles) tout en appuyant sur 
le bouton A pour y voir de plus prés. 


Comparez l'image du patient avec celle d'une personne en santé; pour passer à l'autre image, inclinez le 
levier de contróle vers le haut/bas. Lorsque vous décelez une anomalie dans l'image d'un patient, indiquez 
celle-ci et appuyez sur le bouton A. Si vous avez vu juste, vous obtiendrez un symptóme. Soyez conscient 
que certaines images ne contiennent pas d'anomalies. 


Bureau 


Indiquez RONI (la machine au milieu de la piéce) pour établir un 
diagnostic basé sur les symptómes que vous avez décelés. Vous 
pouvez consulter RONI en indiquant l'icóne PAROLE (TALK) et en 
appuyant sur le bouton A. Pour sauvegarder votre progression, in- 
diquez l'icóne SAVE (SAUVEGARDER) et appuyez sur le bouton A. 


(REMARQUE : si le systéme effectue une sauvegarde automatique à un moment donné, par exemple aprés 
une opération, la sauvegarde automatique écrasera la sauvegarde manuelle. Pour charger le fichier sauvegardé 
manuellement, sélectionnez le fichier en question à partir de l'écran de chargement des données.) 


Du cóté gauche de l'écran de diagnostic se trouve une liste des symptómes que vous avez décelés chez 
le patient. À la droite se trouve la liste des possibilités de diagnostic; en pointant vers l'une des possibilités 
tout en appuyant sur le bouton A, les détails sur cette maladie seront affichés. Lisez chaque description de 
maladie de facon à déterminer si l'un des symptómes décrits correspond à un symptóme que vous avez 
décelé. Si vous trouvez un symptóme qui lui correspond, indiquez celui-ci sur la liste des symptómes et 
déplacez-le sur la description de la maladie tout en tenant le bouton A enfoncé. S'il y a correspondance, les 
détails associés seront mis en évidence et la jauge se trouvant sous le nom de la possibilité de diagnostic 
se remplira partiellement. Une fois que la jauge de l'une des possibilités est complétement remplie, vous 
pouvez établir un diagnostic. 


PERTISE MÉDICO-LÉGALE 


Mettez à profit votre esprit perspicace pour l'analyse et utilisez de nombreux outils de 


collecte de preuves afin de recueillir les renseignements permettant de résoudre le crime. 
Par la suite, rassemblez les éléments probants et usez de votre esprit rationnel afin de 
produire un dossier irréfutable reconstituant les événements derrière chaque décès. 


Dr. Naomi Kimishima 
La carrière de Naomi en tant que maître chirurgienne a été écourtée en 
| à raison d'une erreur irréparable qu'elle a commise il y a plusieurs années 
; de cela. Naomi fait aujourd'hui l'objet d'un diagnostic de maladie terminale 
/ incurable. Bien qu'elle ne puisse plus pratiquer de c-hirurgies, elle a acquis 
un pouvoir mystérieux qu'elle utilise dans le cadre de son travail à l'Institut 
Cumberland de médecine légale en tant qu'examinatrice judiciaire, tout en 
attendant tranquillement la fin de sa propre vie. Elle a aujourd'hui 
abandonné tout espoir de guérison. Mais alors qu'elle se prépare à devenir 
l'un des corps inanimé qu'elle voit tous les jours, quelque chose lui redonnera 
peut-étre l'espoir et la force de continuer... 


Vous travaillerez à trois endroits : 
le bureau, la chambre d'analyse 
etle lieu du crime. 


Chambre d'analyse  , 


Nunchuk 


Levier de Pour déplacer / faire pivoter le corps et les effets 
contrôle personnels 
Bouton Z Non utilisé 
Bouton C Non utilisé 
Manette Wii Remote 
Pointeur Pour indiquer les zones intéressantes 
+Tablette de j 
h Bas : zoom arrière 
contrôle 
Pour faire un zoom avant sur l'endroit où le pointeur 
Bouton A SHARE 8 ERN 
est dirigé, et pour faire une sélection 
Pour quitter la zone agrandie par un zoom, et pour 
Bouton B q FE 9 p P 
annuler la sélection 
Pour faire une pause pendant l'opération, ouvrir le 
Bouton * n 5 
menu redémarrer / quitter 
Boütori= Pour sauter automatiquement le texte associé à un 
événement qui est présenté durant une opération 
Bouton 1 Non utilisé 
Bouton 2 Non utilisé 


DR. KIMISHIMA 


Vous examinerez les corps et les effets personnels dans la chambre 
d'analyse. Pour commencer à les examiner, indiquez le corps ou le 
vétement se trouvant sur la table et appuyez sur le bouton A. 


Les commandes décrites ci-dessus fournissent des détails sur la façon de manceuvrer la caméra afin de 
visualiser le corps ou les vétements. Appuyez sur le bouton A pour effectuer un zoom avant sur la position 
actuelle du pointeur; appuyez sur le bouton B ou inclinez le levier de contróle dans n'importe quelle direction 
pour effectuer un zoom arriére et quitter. Alors qu'un zoom avant a été effectué, indiquez n'importe quelle 
zone suspecte et appuyez sur le bouton A pour examiner et chercher des preuves. 


Manœuvrez la caméra en 
inclinant le levier de contróle 


Appuyez sur le bouton A pour 
effectuer un zoom 


Indiquez la région suspecte 
et appuyez sur le bouton A 
pour examiner 


Scénes de crime 


Nunchuk 


Levier de contróle Permet de déplacer / sélectionner les outils 


Bouton Z Non utilisé 


Bouton C Non utilisé 


Manette Wii Remote 


Pointeur Pour indiquer les zones intéressantes 

* Tablette de contrôle Bas : zoom arriére 

Bouton A Pour faire un zoom avant sur l'endroit oü le pointeur est dirigé, et pour faire 
une sélection 

Bouton B Pour quitter la zone agrandie par un zoom, et pour annuler la sélection 

Bouton + Pour faire une pause pendant l'opération, ouvrir le menu redémarrer / quitter 

Boutons Pour sauter automatiquement le texte associé à un événement qui est 
présenté durant une opération 

Bouton 1 Non utilisé 

Bouton 2 Non utilisé 


EXPERTISE MÉDICO-LÉGALE 


Mettez à profit votre esprit perspicace pour l'analyse et utilisez de nombreux outils de 


collecte de preuves afin de recueillir les renseignements permettant de résoudre le crime. 
Par la suite, rassemblez les éléments probants et usez de votre esprit rationnel afin de 
produire un dossier irréfutable reconstituant les événements derrière chaque décès. 


Votre objectif en menant une enquéte sur une scéne de crime 
est de trouver des preuves. Inclinez le levier de contróle vers la 
gauche/droite pour orienter la caméra, et appuyez sur le bouton A 
pour zoomer à l'endroit oü se trouve le pointeur. Une fois que vous 
avez effectué un zoom, vous avez la possibilité d'utiliser de nom- 
breux outils d'enquéte. Vous ne commencez qu'avec la loupe, mais 
vous aurez accés à bien plus d'outils à mesure que l'investigation 
progressera. Pour sélectionner un outil, inclinez le levier de contróle 
dans la direction indiquée par la palette d'outils. 


Indiquez la zone suspecte et appuyez sur le bouton A 
pour examiner l'endroit. 


Bureau 


Le bureau de Naomi vous donnera accés à son ordinateur et à sa messagerie vocale. Vous pouvez 
également sauvegarder la progression réalisée dans l'enquéte en dirigeant le pointeur sur l'icóne SAVE 
(SAUVEGARDER) et en appuyant sur le bouton A. 


(REMARQUE : si le systéme effectue une sauvegarde automatique à un moment donné, par exemple 
aprés une opération, la sauvegarde automatique écrasera la sauvegarde manuelle. Pour charger le fichier 
sauvegardé manuellement, sélectionnez le fichier en question à partir de l'écran Load Data (Chargement 
des données). 


| Enregistreur D) 


L'enregistreur contient des données vocales tirées des témoignages recueillis pendant l'enquête. Indiquez 
l'enregistreur et appuyez sur le bouton A pour accéder aux enregistrements. Pour sélectionner un témoin 
dont vous voulez entendre le récit, inclinez le levier de contróle vers la gauche ou la droite ou visez l'étiquette 
du témoin avec le pointeur dans le haut de l'écran tout en appuyant sur le bouton A. Aprés avoir sélectionné 
un témoin, indiquez « Listen to testimony » (Écouter le témoignage) et appuyez sur le bouton A. Un certain 
nombre d'éléments clés de la conversation seront affichés; indiquez l'un d'entre eux et appuyez sur le 
bouton A afin d'écouter le récit du témoin sur ce sujet. 


v) = 
La « Source lumineuse avancée », ou SLA, vous 


permet de voir des éléments qui sont autrement 
invisibles à l'œil nu. Tenez le bouton A enfoncé 
et déplacez la SLA sur une zone suspecte; si 
quelque chose est visible, utilisez la loupe afin de 
l'examiner. 


Tout en écoutant le récit des témoins, vous pouvez indiquer chacune des bulles de texte qui apparaissent; 
appuyez ensuite sur le bouton A afin de déterminer s'il s'agit d'un élément utile pour une enquête ultérieure. 
L'investigation du récit des témoins aménera de nouveaux sujets de conversation et pourrait mener à la 
découverte de nouveaux éléments utiles à l'enquéte. 


[vaporisateur 


Le luminol réagit avec le fer contenu dans l'hémoglobine, ce qui rend les taches de sang 
lumineuses. Vaporisez le produit chimique sur la surface autour du pointeur en appuyant sur 
le bouton A, puis déplacez la SLA au-dessus de la zone afin d'exposer les traces de sang. 


@ 


|| Poudre 


De la poudre d'aluminium peut étre employée afin de détecter les empreintes digitales. 
Appuyez sur le bouton A pour déposer de la poudre sur une surface suspecte, puis 
déplacez la SLA au-dessus de la zone pour exposer les empreintes. 


Ce 


EXPERTISE MÉDICO-LÉGALE 


Mettez à profit votre esprit perspicace pour l'analyse et utilisez de nombreux outils de 


collecte de preuves afin de recueillir les renseignements permettant de résoudre le crime. 
Par la suite, rassemblez les éléments probants et usez de votre esprit rationnel afin de 
produire un dossier irréfutable reconstituant les événements derrière chaque décès. 


Ordinateur 


Nunchuk 


Gauche/droite : pour parcourir les cartes 


Levier ele Gens d'observations probantes 


Bouton Z Non utilisé 


Bouton C Non utilisé 


Manette Wii Remote 


Pointeur Pour sélectionner les éléments 
+Tablette de contrôle Non utilisé 

Bouton À Pour faire une sélection 
Bouton B Annuler la sélection 


Pour prendre les cartes d'observations probantes afin de les combiner ou de 


Boutons A + B AP i 
les remettre à l'agent pour une analyse plus approfondie 


Bouton * Pour ouvrir le menu redémarrer / quitter 


Pour sauter automatiquement le texte associé à un événement qui est 


Bouton - À H Hs 
présenté durant une opération 

Bouton 1 Non utilisé 

Bouton 2 Non utilisé 


Les renseignements que vous recueillez sont classés dans 
ordinateur en tant que cartes d'indice. Chaque carte comporte 
des étoiles; l'étoile jaune indique que la preuve est valide. En 
faisant en sorte que toutes les étoiles deviennent jaunes par 
e biais d'analyses et de raisonnements déductifs, la carte se 
transforme en une preuve irréfutable. 


Vous pouvez effectuer deux types de mesures sur 
votre ordinateur : l'analyse et la fusion de carte. 


I Analyse 


Votre partenaire Petit Homme, qui est agent du FBI, peut analyser les cartes 
d'indice pour vous. Indiquez la carte, gardez les boutons A et B enfoncés en même 
temps et déplacez la carte vers la fenétre de Petit Homme dans le coin supérieur 
droit de l'écran, puis reláchez les boutons. Les renseignements obtenus à partir de 
l'analyse de Petit Homme seront représentés par une nouvelle étoile jaune sur la 
carte. Dans le cas de certaines cartes, Petit Homme peut avoir besoin d'un certain 
temps pour procéder à l'analyse; ces cartes comporteront alors une icóne de loupe 
tant que l'analyse n'est pas terminée. 


online 


I Fusion de cartes 


Vous pouvez combiner deux cartes d'indice afin de constituer une nouvelle carte. Indiquez la carte, gardez 
les boutons A et B enfoncés, puis déplacez-la sur l’autre carte et relâchez les boutons. Si les deux cartes 
peuvent être fusionnées, elles se combineront et une étoile jaune apparaîtra sur la nouvelle carte formée. 


Vous pouvez visualiser les détails d’une carte en particulier en 
indiquant celle-ci et en appuyant sur le bouton A. Les détails 
peuvent changer alors que l'enquéte est en cours; vérifiez vos 
cartes pour obtenir des indices possibles à propos de ce qu'il 
faut faire par la suite. 


Une fois que vous aurez pleinement enquété sur l'ensemble de vos cartes d'indice, qui sont alors devenues 
des « preuves solides », vous aurez rassemblé suffisamment d'indices afin de résoudre le cas. 


pence 


Questionnaires 


Tout au long de l'enquête, on vous demandera de répondre à différents questionnaires. Si vous répondez 
correctement, vous pourrez poursuivre l'enquête; si vous échouez à l'un d'entre eux, vous perdrez l'une des 
icónes LIMIT (LIMITE) figurant dans le coin supérieur gauche de l'écran. Le jeu se termine lorsque vous 
avez perdu toutes vos icónes LIMIT (LIMITE). 


| Choix multiples 


Indiquez la réponse que vous croyez étre exacte et appuyez sur le 
bouton A pour la sélectionner, puis indiquez l'icóne OK et appuyez sur 
le bouton A afin de confirmer votre réponse. 
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collecte de preuves afin de recueillir les renseignements permettant de résoudre le crime. 
Par la suite, rassemblez les éléments probants et usez de votre esprit rationnel afin de 
produire un dossier irréfutable reconstituant les événements derrière chaque décès. 


| Nombres } 


Utilisez le clavier numérique à la droite de l'écran et saisissez le 
nombre qui constitue la réponse à la question. Lorsque vous avez 
terminé, indiquez l'icóne OK et appuyez sur le bouton A afin de 
confirmer votre réponse. 


| Identification j 


Indiquez la zone de l'image que vous croyez étre la réponse à la 
question et appuyez sur le bouton A pour la mettre en évidence, puis 
indiquez l'icóne OK et appuyez sur le bouton A afin de confirmer votre 
réponse. 


Vous pouvez choisir de répondre à la plupart des questionnaires plus 
tard si vous ne connaissez pas les réponses. Pour ce faire, indiquez 
l'icône EXIT (SORTIE) et appuyez sur le bouton A. Veuillez prendre 
note qu'il n'est toutefois pas possible de quitter certains question- 
naires de cette facon. 


Résoudre le cas 


Une fois que vous aurez recueilli suffisamment d'éléments 
probants, Naomi examinera le cas à partir du début et tentera 
de répondre à toutes les questions soulevées pendant l'enquéte. 
Afin de répondre à chacune des questions, veuillez sélectionner 
la bonne carte d'observations probantes en inclinant le levier de 
contróle vers la gauche ou la droite ou en appuyant sur le bouton A 
tout en indiquant les icónes de fléche à cóté des cartes. Sélection- 
nez la carte que vous estimez étre la bonne réponse en indiquant 
celle-ci et en appuyant sur le bouton A. Indiquez ensuite l'icóne OK 
et appuyez sur le bouton A afin de confirmer la sélection. Une fois 
que vous avez répondu à toutes les questions soulevées au cours 
de cette séance de récapitulation, le cas est résolu. 


ATLUS CO., LTD. 


DIRECTOR / RÉALISATEUR 
Daisuke Kanada 


STORY WRITER / 
SCRIPTEUR, HISTOIRE 
Teppei Kobayashi 


SURGERY & ORTHOPEDICS 
PLANNER / PLANIFICATEUR 
CHIRURGIE ET ORTHOPÉDIE 
Mitsutaka Tamari 


EMERGENCY MEDICINE 
PLANNER / MÉDECINE 
D'URGENCE PLANIFICATEUR 
Kenichi Gotou 


ENDOSCOPY & FORENSICS 
PLANNER / PLANIFICATEUR 
MÉDICO-LÉGAL ET ENDOSCOPIE 
Sumito Hirota 


DIAGNOSIS PLANNER / PLANIFI- 
CATEUR DU DIAGNOSTIC 
Hiroshi Koshimura 


ENDOSCOPY PLANNER / 
PLANIFICATEUR ENDOSCOPIE 
Yusuke Gonda 


OPERATIONAL PLANNING 
MANAGER / PLANIFICATION 
OPÉRATIONNELLE DIRECTEUR 
Shinjiro Takata 


LEAD PROGRAMMER / 
CHEF PROGRAMMEUR 
Takaaki Ikeda 


SURGERY & EMERGENCY 
MEDICINE PROGRAMMER / 
PROGRAMMEUR CHIRURGIE 
ET MÉDECINE D'URGENCE 
Yukinobu Miyashita 


SURGERY & ENDOSCOPY PRO- 
GRAMMER / PROGRAMMEUR 
CHIRURGIE ET ENDOSCOPIE 
Hirotaka Mizuno 


DIAGNOSIS & FORENSICS 
PROGRAMMER / DIAGNOSTIC ET 
EXPERTISE MÉDICO-LÉGALE 
PROGRAMMEUR 

Arata Hanashima 


ORTHOPEDICS PROGRAMMER / 
PROGRAMMEUR ORTHOPÉDIE 
Makoto Hiura 


PROGRAMMING MANAGER / 
DIRECTEUR PROGRAMMATION 
Hirokazu Tohyama 


ART DIRECTOR & CHARACTER DE- 


SIGNER / DIRECTEUR ARTISTIQUE ET 


CONCEPTEUR DES PERSONNAGES 
Masayuki Doi 


LEAD 3D / EVENT DESIGNER / 
CONCEPTEUR EN CHEF 3D / 
ÉVÉNEMENT 

Naoya Maeda 


3D MODEL DESIGNER / 
CONCEPTEUR MODÈLE 3D 


SURGERY / EMERGENCY / ENDOSCOPY / 
CHIRURGIE / URGENCE / ENDOSCOPIE 


Yukie Sigeta 


FORENSICS / CREATURE / 
EXPERTISE MÉDICO-LÉGALE / 
CRÉATURE 

Taku Aoyagi 


CHARACTER ART DESIGNER / 
CONCEPTEUR ARTISTIQUE DES 
PERSONNAGES 

COLORING / COULEURS 

Akira Odagaki 


ORIGINAL & LINE ART / 
ORIGINAUX ET DESSINS AU TRAIT 
Hanako Uchibe 


EVENT ART DESIGNER / 
CONCEPTEUR ARTISTIQUE 
D'ÉVÉNEMENT 

Ako Itoh 

Hiroki Fujioka 

Miho Obara 


BACKGROUND CHARACTER ART 


DESIGNER / ÉLÉMENTS ARTISTIQUES, 


CONTEXTE DES PERSONNAGES 
CONCEPTEUR 
Asami Suzuki 


INTERFACE DESIGNER / 
CONCEPTEUR D'INTERFACES 
Sache Tohsuji 


SUPPORT DESIGN / 
SOUTIEN À LA CONCEPTION 
Masayoshi Sutoh 


DESIGN MANAGER / 
DIRECTEUR DE LA CONCEPTION 
Kazuhisa Wada 


SOUND DIRECTOR / 
DIRECTEUR DU SON 
Atsushi Kitajoh 


SOUND CREATOR / 
CRÉATEUR DU SON 
Ryouta Kozuka 


SUPPORT SOUND CREATOR / 
SOUTIEN À LA CRÉATION 

DU SON 

Shoji Meguro 

Kenichi Tsuchiya 


GUITAR / GUITARE 
Toshiki Konishi 


ENDING THEME / 
INDICATIF MUSICAL 
"Gonna be here" 


LYRICS / PAROLES 
Teppei Kobayashi 
Benjamin Franklin 


COMPOSER / COMPOSITEUR 
Atsushi Kitajoh 


SINGER / CHANTEUR 
Benjamin Franklin 


DAGMUSIC 
GENERAL MANAGER / 
DIRECTEUR GÉNÉRAL 
Chizu Iwaki 


PRESSTONE.CO.,LTD. 


GRID STUDIO 
RECORDING ENGINEER / 
INGÉNIEUR AUX ENREGIS 
TREMENTS 
Masayuki Momo 


STUDIO MANAGER / 
DIRECTEUR DE STUDIO 
Tsuyoshi Kondo 


MRI & CT PHOTOGRAPHY 
ADVISOR / CONSEILLER À 
LA PHOTOGRAPHIE, À LA 
TOMOGRAPHIE À RÉSO- 
NANCE MAGNÉTIQUE ET AU 
TOMODENSITOGRAMME 

radioACTIVE Inc. 

Ryo Matsuda 


WORLD ART ESTABLISHER / 

CONSERVATEUR ARTISTIQUE 

À L'ÉCHELLE MONDIALE 
MEDIA. VISION 
ENTERTAINMENT INC. 


FONT DESIGN COOPERATION / 
COOPÉRATION À LA CONCEPTION 
DES POLICES 

PROJECT SUPPORT / 

SOUTIEN DE PROJET 


PROJECT MANAGER / 
CHARGES DE PROJET 
AK su Yamamoto 


DEVELOPMENT DIVISION MANAGER / 
CHEF DE LA DIVISION DU 
DÉVELOPPEMENT 


to Hracka 


GENERAL MANAGER / 
DIRECTEUR GÉNÉRAL 


agak 


EXECUTIVE PRODUCER / 
PRODUCTEUR EXECUTIF 


Shigeru Ig 


us LIZATION 
ATLUS U.S.A. INC 
LOCALISATION E.-U 
ATLUS U.S.A., INC 


EXECUTIVE PRODUCER / 
PRODUCTEUR EXÉCUTIF 


Shinict uk 


GENERAL MANAGER / 
DIRECTEUR GÉNÉRAL 


DIRECTOR OF PRODUCTION / 
DIRECTEUR DE PRODUCTION 
BA Alexande: 
PROJECT LEAD / 
CHEF DE PROJET 


Yu Namba 


PROJECT COORDINATOR 
COORDINATEUR DU PROJET 


Hiroyuki Tanaka 


TRANSLATOR / TRADUCTEUR 


Mai Namba 


EDITORS / CORRECTEURS 


QA MANAGER / 
GESTIONNAIRE, AQ 
Cari Cher 

QA LEAD / CHEF, AQ 
Rob £ 


QA TESTERS / 
TESTEURS, AQ 


VP SALES & MARKETING / 
V.-P., VENTES ET MARKETING 


Tim Pivnicn 


SALES & PR MANAGER / 
DIRECTEUR, VENTES ET 
RELATIONS PUBLIQUES 


Aram J ar 


PR SPECIALIST / 
SPÉCIALISTE, RELATIONS 
PUBLIQUES 


ts 


MARKETING MANAGER / 
DIR EUR, MARKETING 


CREATIVE DESIGNERS / 
CONCEPTEURS CRÉATIFS 


ma 


WEB DESIGNER / 
CONCEPTRICE WEB 
T 1. Dak 
ASSISTANT MEDIA PRODUCER / 
PRODUCTEUR ADJOINT DES MÉDIAS 


hr 


SALES ADMINISTRATION MANAGER / 
RECTEUR, ADMINISTRATION DES 


SALES ADMINISTRATOR / 
ADMINISTRATRICE DES VENTES 


PCB PRODUCTIONS 
VOICE DIRECT & ENGINEERING / 
N ET INGENIERIE VOCALE 


ENGINEERING ASSISTANTS / 

ASSISTANTS À L'INGENIERIE 
berge 

Aaron Gellar 


VO PRODUCTION COORDINATOR / 
COORDONNATRICE PRODUCTION 
VOIX HORS CHAMP 


